
 

Strana: 1 z 9 
 

Č.j.:  MPSV-2024/254609-932 
Číslo v CES: 6677 

 

Smlouva o horizontální spolupráci  

v rámci Digitalizace stavebního řízení 
 
 
 
Česká republika – Ministerstvo pro místní rozvoj  
se sídlem: Staroměstské náměstí 6, 110 00 Praha 1 
zastoupená: Ing. Petrem Kulhánkem, ministrem pro místní rozvoj 
IČO: 66002222 
bankovní spojení: 19-629001/0710 
dále jen „Ministerstvo pro místní rozvoj“ na straně jedné 

 
a 
 
Česká republika – Ministerstvo práce a sociálních věcí  
se sídlem: Na Poříčním právu 1/376, 128 00 Praha 2 
zastoupená: Ing. Marianem Jurečkou, ministrem práce a sociálních věcí 
IČO: 00551023 
bankovní spojení: 19-2229001/0710 
dále jen „Ministerstvo práce a sociálních věcí“ na straně druhé, 
   
společně též „Smluvní strany“ či jednotlivě „Smluvní strana“ 

uzavírají podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) a ustanovení § 12 zákona č.  134/2016 
Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) tuto 
Smlouvu o horizontální spolupráci na digitalizaci stavebního řízení (dále jen „Smlouva“) 
 

 
 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Usnesením vlády č. 732 ze dne 16. října 2024 (dále jen „usnesení vlády č. 732”) bylo 
uloženo ministru pro místní rozvoj, místopředsedovi vlády a ministru práce a sociálních 
věcí a ministru dopravy spolupracovat na dosažení společného cíle spočívajícího  
v zajištění řádné funkčnosti systémů digitalizace stavebního řízení (dále jen „DSŘ“), 
jakožto nezbytného předpokladu pro řádné a efektivní zajišťování veřejných potřeb  
ve věcech povolování stavebních záměrů (jakožto veřejné potřeby naplňované 
Ministerstvem pro místní rozvoj), zajišťování udržitelnosti nákladů na bydlení zejména 
pro osoby v nepříznivých sociálních situacích (jakožto veřejné potřeby naplňované 
Ministerstvem práce a sociálních věcí) a povolování staveb dopravní infrastruktury 
(jakožto veřejné potřeby naplňované Ministerstvem dopravy). 
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2. Cílem DSŘ je zjednodušení a urychlení procesů územního plánování, přípravy, 
povolování staveb a dalších procesů na úseku územního plánování a stavebního řádu. 
 

3. Dále bylo usnesením vlády č. 732 ministru pro místní rozvoj uloženo iniciovat kroky  
k realizaci zadání veřejné soutěže na zhotovení systémů DSŘ ve variantě B: Nová 
cesta k cílovému řešení, obsažené v kapitole 3.2.2 části III materiálu čj. 837/24. 
 

4. Varianta B: Nová cesta k cílovému řešení předpokládá provedení procesní analýzy, 
popisu cílového stavu a nové soutěže na zhotovení některých systémů DSŘ. 
Předpokladem je, že novela stavebního zákona (senátní tisk č. 14) stanoví přechodné 
období, v němž činnost v některých informačních systémech stavební správy ze strany 
stavebních úřadů a dotčených orgánů bude dobrovolná, přičemž dosavadní informační 
systémy zůstanou plně zachovány. 
 

5. Varianta B: Nová cesta k cílovému řešení představuje tzv. technologický bypass,  
který spočívá v technologickém řešení zahrnujícím zajištění efektivnější funkčnosti  
a praktické využitelnosti systémů DSŘ a vytvoření napojení lokálních informačních 
systémů stavebních úřadů využívaných pro stavební řízení zahájená do 30. června 
2024 na centrální informační systémy vytvořené v rámci projektu DSŘ.   

6. Ministerstvo pro místní rozvoj  
a. je orgánem státní správy zřízeným podle zákona č. 2/1969 Sb., o zřízení 

ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České socialistické 
republiky, ve znění pozdějších předpisů.  

b. je ústředním orgánem státní správy mimo jiné ve věcech územního plánování 
a stavebního řádu. 

  
7. Ministerstvo práce a sociálních věcí:  

a. je ústředním orgánem státní správy zřízeným podle zákona č. 2/1969 Sb., 
o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České 
socialistické republiky, ve znění pozdějších předpisů.  

b. provádí sociální politiku, která je v souladu s cílem zajištění možnosti rychlé 
a efektivní bytové výstavby a s tím souvisejícího zajištění udržitelnosti nákladů 
na bydlení zejména pro osoby ve složitých a nepříznivých sociálních situacích 
a k urychlenému a účinnému napravování následků bytové nouze.  

8. Smluvní strany se rozhodly při realizaci této Smlouvy využít institutu horizontální 
spolupráce ve smyslu § 12 zákona ZZVZ, neboť: 

a. provádí spolupráci Smluvních stran coby veřejných zadavatelů podle 
ustanovení § 4 odst. 1 písm. a) ZZVZ;  

b. provádí spolupráci Smluvních stran za účelem dosažení společného cíle, 
kterým je efektivní zajišťování veřejných potřeb ve věcech povolování 
stavebních záměrů, zajišťování udržitelnosti nákladů na bydlení zejména  
pro osoby v nepříznivých sociálních situacích a povolování staveb dopravní 
infrastruktury; 

c. spolupráce Smluvních stran směřuje k zajištění veřejných potřeb, přičemž se 
řídí výlučně ohledy souvisejícími s veřejným zájmem, kterým je zejména 
zjednodušení a urychlení procesů územního plánování, přípravy, povolování 
staveb a dalších procesů na úseku územního plánování a stavebního řádu,  
a to v digitální podobě a v souladu s právními předpisy; 

d. Ministerstvo pro místní rozvoj ani Ministerstvo práce a sociálních věcí 
nevykonávají na relevantním trhu žádnou z činností, jíž se spolupráce týká. 
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Článek II. 
Účel a předmět Smlouvy 

1. Tato Smlouva zakládá a vymezuje horizontální spolupráci při plnění společného cíle 
stanoveného usnesením vlády č. 732 vymezeném v čl. I. odst. 1 této Smlouvy. 

2. Za účelem naplnění účelu této Smlouvy Ministerstvo pro místní rozvoj zajistí následující: 
a. know-how ohledně technické architektury ISSŘ, která je nezbytná pro návrh 

technického designu a tvorbu funkční specifikace API rozhraní:  
i. Návrh class diagramu API, 
ii. Návrh swagger dokumentace API, 
iii. Architektonická validace návrhu nového Gateway API řešení, 
iv. Business konzultace k funkčnosti ISSŘ a stavebnímu zákonu, 
v. Konzultace se zástupci dodavatelů aplikací třetích stran (budoucích 

klientů API); 
b. kapacity seniorních specialistů na vývoj potřebných funkcionalit na straně ISSŘ, 

které jsou nutné pro připojení univerzálního API rozhraní: 
i. Úpravy jádra ISSŘ a vystavení služeb externího rozhraní pro napojeni 

Gateway API MPSV (pro čtení i pro zápis), 
ii. Vývoj ISSŘ read/write API (je na straně ISSŘ, vystavení pro účely 

Gateway API, je oddělené od API, které používá frontendová část ISSŘ, 
to zabezpečuje orchestraci API volaní ISSŘ), 

c.  přístup k informačním systémům DSŘ: 
i. Portál stavební správy,  
ii. Spisová služba, která má zajišťovat funkce Evidence stavebních 

postupů a Evidence elektronických dokumentací,  
iii. Informační systém stavebních řízení, který má zajišťovat funkce 

Informačního systému identifikačního čísla stavby,  
d. služby odborníků v oblasti stavebního práva.  

 
Cílem je, aby byla na straně ISSŘ zajištěna připravenost na připojení univerzálního 
API rozhraní a bylo umožněno připojení externích systémů, tím bude zabezpečeno 
bezproblémové sdílení dat ve stanoveném rozsahu. 

 
3. Za účelem naplnění účelu této Smlouvy Ministerstvo práce a sociálních věcí zajistí 

následující:  
a. projektové řízení pro koordinaci všech aktivit nutných k designu, vývoji  

a nasazení univerzálního API rozhraní;  
b. odborné role pro kompletní technických návrh designu API: 

i. Analýza read služeb API, 
ii. Analýza write služeb API, 
iii. Analýza autentizace/bezpečnosti, 
iv. Certifikace ISZR – OHA; 

c. provozní a testovací prostředí; 
d. odborné role pro vývoj unit testy Gateway API, security, autentizace, tvorbu 

dokumentace; 
e. odborné role pro test management a test analýzu a testování: 

i. Příprava testovacího plánu, 
ii. Příprava testovacích scénářů, 
iii. Nástavní akceptačních kritérií; 

f. penetrační testy; 
g. uživatelské testy; 
h. odborné role pro business analýzu cílového řešení DSŘ: 
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i. Návrh postupu business analýzy a architektury, 
ii. Nastavení governance analýzy cílového stavu, 
iii. Zpracování detailní business analýzy pro flow APIs technického bypass 
iv. Business architektura a analýza cílového stavu: 

1. Návrh E2E procesů, 
2. Identifikace a popis rozhodovacích uzlů a kompetencí, 
3. Mapování business požadavků a vytvoření modelu požadavků, 
4. Napárování požadavků do procesů, 
5. Detailní popis procesů, 
6. Definice business komponent; 

i. provedení auditu stávajících informačních systémů DSŘ; 
j. předání veškerých relevantních podkladů souvisejících s plněním této Smlouvy 

Národní agentuře pro komunikační a informační technologie, s.p. 
 
Cílem je nasazení fungujícího API rozhraní dle definovaného harmonogramu, a dále 
vypracování business architektury a analýzy pro cílové řešení DSŘ.  
 
 

Článek III. 
Způsob plnění Smlouvy 

1. Plnění Smluvních stran dle čl. II. odst. 2 a 3 této Smlouvy bude zahájeno po uzavření 
Smlouvy ke dni, který si Smluvní strany (resp. kontaktní osoby Smluvních stran pro 
věci smluvní dle odst. 3 tohoto článku Smlouvy) mezi sebou dohodnou a písemně 
potvrdí. 

 
2. Kontaktní osobou za Ministerstvo pro místní rozvoj ve věcech smluvních je: 

a. 

 
Kontaktní osobou za Ministerstvo pro místní rozvoj ve věcech plnění této Smlouvy je: 

b. 

 
Kontaktní osobou za Ministerstvo práce a sociálních věcí ve věcech smluvních je: 

c. 
 

Kontaktní osobou za Ministerstvo práce a sociálních věcí ve věcech plnění této 
Smlouvy je: 

d. 
 

 Kontaktní osoby dle tohoto odstavce Smlouvy si budou sdělovat požadavky na 
potřebné podklady a dokumentaci, případně pokyny dle této Smlouvy, a to 
prostřednictvím výše uvedených e-mailových adres, popř. telefonních čísel. Případnou 
změnu v kontaktních osobách oznámí bezodkladně jedna Smluvní strana druhé 
Smluvní straně vždy písemně s tím, že změna kontaktních osob není podmíněna 
uzavřením dodatku k této Smlouvě. 

 
3. Smluvní strany jsou povinny pro naplnění účelu této Smlouvy vzájemně spolupracovat, 

poskytovat si vzájemně veškerou součinnost nezbytně nutnou pro plnění předmětu této 
Smlouvy a dosažení jejího účelu a cílů horizontální spolupráce. Smluvní strany jsou 
dále povinny vzájemně se informovat o skutečnostech, které jsou nebo mohou být 
významné pro plnění této Smlouvy. 
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Článek IV. 
Finanční hodnota horizontální spolupráce a kompenzace výdajů 

1. Celková finanční hodnota horizontální spolupráce byla stanovena na základě 
společných předběžných konzultací Smluvních stran, podle nichž byly definovány 
oblasti vzájemné spolupráce a dílčí činnosti a povinnosti Smluvních stran za účelem 
dosažení společného cíle horizontální spolupráce, a za celou dobu jejího trvání bude 
činit 18 438 881,50 Kč včetně DPH. 
 

2. Ministerstvo pro místní rozvoj ponese vlastní náklady ve výši cca 6 167 666,50 Kč 
včetně DPH. 
 

3. Ministerstvo práce a sociálních věcí ponese vlastní náklady ve výši 12 271 215,00 Kč 
včetně DPH, kdy tyto prostředky mu budou poskytnuty uvolněním finančních 
prostředků státního rozpočtu České republiky na rok 2024 z rozpočtové kapitoly 398 – 
Všeobecná pokladní správa, položky Vládní rozpočtová rezerva do rozpočtu kapitoly 
313 – Ministerstvo práce a sociálních věcí prostřednictvím Ministerstva financí 
na základě usnesení vlády ČR ze dne 27. 11. 2024 č. 885.  

 
 

Článek V. 
Licenční ujednání 

1. V případě, že součástí zajišťovaných činností podle této Smlouvy je výstup, který je 
považován ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech 
souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „autorský zákon“), za autorské dílo (dále jen 
„autorské dílo“), uděluje Smluvní strana, které svědčí práva dle autorského zákona 
druhé Smluvní straně licenční oprávnění toto autorské dílo užívat za podmínek 
sjednaných v tomto článku Smlouvy, a to od okamžiku převzetí autorského díla. 

 
2. Smluvní strana je oprávněna od okamžiku účinnosti poskytnutí licence k autorskému 

dílu užívat toto autorské dílo v rozsahu, v jakém uzná za nezbytné, vhodné či přiměřené 
s ohledem na účel této Smlouvy. Pro vyloučení pochybností to znamená, že Smluvní 
strana je s ohledem na účel této Smlouvy oprávněna užívat autorské dílo 
v neomezeném množstevním a územním rozsahu, a to všemi v úvahu přicházejícími 
způsoby a s časovým rozsahem omezeným pouze dobou trvání této Smlouvy. Licence 
k autorskému dílu je poskytována jako bezplatná. Smluvní strana není povinna licenci 
využít. 

 
 

Článek VI. 
Zpracování osobních údajů (GDPR) 

1. V případě, že v rámci plnění závazků vyplývajících z této Smlouvy dojde ke zpracování 
osobních údajů, zejména osobních údajů regionálních aktérů (dále jen „Osobní 
údaje“) se Smluvní strany dohodly na ustanoveních tohoto článku, která současně 
představují uzavření smlouvy o zpracování osobních údajů v režimu Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016, obecného 
nařízení o ochraně osobních údajů (dále jen „Nařízení”), ve spojení se zákonem  
č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„Zákon o zpracování osobních údajů“).  
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2. Předmětem zpracování Osobních údajů na základě této Smlouvy nejsou citlivé údaje 

ve smyslu Nařízení. 
 

3. Zpracováním Osobních údajů ve smyslu této Smlouvy se rozumí zejména jejich 
shromažďování, ukládání na nosiče informací, používání, třídění nebo kombinování, 
blokování a likvidace s využitím manuálních a automatizovaných prostředků v rozsahu 
nezbytném pro zajištění spolupráce na základě této Smlouvy.  
 

4. Smluvní strany se zavazují zajistit podmínky pro předávání kontaktních údajů v souladu 
s Nařízením a Zákonem o zpracování osobních údajů. Osobní údaje budou Smluvními 
stranami zpracovány po dobu spolupráce založené touto Smlouvou. 
 

5. Smluvní strany se při plnění této Smlouvy zavazují:  
a. zajistit, že Osobní údaje budou zpracovány vždy v souladu s Nařízením 

a Zákonem o zpracování osobních údajů, že tyto údaje budou aktuální, přesné 
a pravdivé, jakož i to, že tyto údaje budou odpovídat stanovenému účelu 
zpracování; 

b. přijmout vhodná opatření, aby poskytly subjektům údajů stručným, 
transparentním, srozumitelným a snadno přístupným způsobem za použití 
jasných a jednoduchých jazykových prostředků veškeré informace a učinily 
veškerá sdělení požadovaná Nařízením a Zákonem o zpracování osobních 
údajů. 

 
6. Smluvní strany se při plnění této Smlouvy dále zavazují:  

a. nezapojit do zpracování Osobních údajů žádného dalšího zpracovatele  
bez předchozího konkrétního nebo obecného písemného povolení druhé 
Smluvní strany; 

b. zohledňovat povahu zpracování Osobních údajů a být si navzájem nápomocny 
pro splnění povinností reagovat na žádosti o výkon práv subjektu údajů,  
jakož i pro splnění dalších povinností ve smyslu Nařízení a Zákona  
o zpracování osobních údajů; 

c. zajistit, aby systémy pro automatizovaná zpracování Osobních údajů používaly 
pouze oprávněné osoby, které budou mít přístup pouze k osobním údajům 
odpovídajícím oprávnění těchto osob, a to na základě zvláštních uživatelských 
oprávnění zřízených výlučně pro tyto osoby;  

d. zajistit, že jejich zaměstnanci budou zpracovávat Osobní údaje pouze  
za podmínek a v rozsahu odpovídajícím této Smlouvě; 

e. kdykoliv umožnit provedení auditu či inspekce týkající se zpracování Osobních 
údajů. 

 
7. Smluvní strany jsou dále při plnění této Smlouvy povinny:  

a. zavést technická, organizační, personální a jiná vhodná opatření ve smyslu 
Nařízení a Zákona o zpracování osobních údajů, aby zajistily a byly schopny 
kdykoliv doložit, že zpracování Osobních údajů je prováděno v souladu  
s Nařízením a Zákonem o zpracování osobních údajů tak, aby nemohlo dojít  
k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k Osobním údajům a k datovým 
nosičům, které tyto údaje obsahují, k jejich změně, zničení či ztrátě, 
neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož  
i k jinému zneužití, a tato opatření podle potřeby průběžné revidovat 
a aktualizovat;  

b. vést a průběžně revidovat a aktualizovat záznamy o zpracování Osobních 
údajů ve smyslu Nařízení a Zákona o zpracování osobních údajů; 
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c. řádně a včas ohlašovat případná porušení zabezpečení Osobních údajů Úřadu 
pro ochranu osobních údajů a spolupracovat s tímto úřadem v nezbytném 
rozsahu; 

d. navzájem se informovat o všech okolnostech významných pro plnění této 
Smlouvy ve vztahu k Osobním údajům a povinnostem dle tohoto článku 
Smlouvy;  

e. zachovávat mlčenlivost o Osobních údajích a o bezpečnostních opatřeních ze 
strany zaměstnanců Smluvních stran, resp. všech osob, které přijdou do styku 
se zpracovávanými Osobními údaji, jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení 
Osobních údajů, a to i po ukončení trvání této Smlouvy;  

f. postupovat v souladu s dalšími požadavky Nařízení a Zákona o zpracování 
osobních údajů, zejména dodržovat obecné zásady zpracování osobních 
údajů, plnit své informační povinnosti, nepředávat Osobní údaje třetím osobám 
bez potřebného oprávnění, respektovat práva subjektů údajů a poskytovat  
v této souvislosti nezbytnou součinnost. 
 

8. Ukončením trvání této Smlouvy nezanikají povinnosti Smluvních stran týkající se 
bezpečnosti a ochrany Osobních údajů. 

 
9. Smluvní strany se zavazují k likvidaci všech předaných Osobních údajů v jakékoliv 

podobě ihned po ukončení trvání této Smlouvy. 
 
 

Článek VII. 
Trvání Smlouvy 

1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 30. 4. 2025.  
 

2. Touto Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou Smluvních stran nebo jednostrannou 

písemnou výpovědí i bez uvedení důvodů s výpovědní lhůtou v délce 1 měsíce. 
Výpovědní lhůta počne běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po dni 

doručení výpovědi druhé Smluvní straně. 
 

3. V případě předčasného ukončení této Smlouvy jsou Smluvní strany povinny provést 
vypořádání vzájemných závazků v souladu s příslušnými právními předpisy. 

 
 

Článek VIII. 
Společná a závěrečná ustanovení 

1. Smluvní strany jsou povinny uchovávat veškerou dokumentaci související s plněním 

předmětu této Smlouvy po dobu určenou k archivaci. Smluvní strany jsou jako osoby 

povinné dle § 2 písm. e) zákona č. 230/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě 

a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších změn, 

poskytnout součinnost při výkonu finanční kontroly. Smluvní strany jsou dále povinny 

vzájemně spolupracovat a kdykoliv na vyžádání poskytovat požadované informace  
a dokumentaci ohledně plnění této Smlouvy dalším osobám oprávněným k provedení 

kontroly či auditu. Tyto povinnosti trvají i po ukončení této Smlouvy, a to po dobu 
vyplývající z příslušných právních předpisů. 
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2. Žádná ze Smluvních stran není oprávněna bez písemně uděleného souhlasu druhé 

Smluvní strany postoupit tuto Smlouvu či závazky a pohledávky z ní vyplývající na třetí 

osobu.   
 

3. Ukáže-li se některé z ustanovení této Smlouvy zdánlivým, posoudí se vliv této vady  
na ostatní ustanovení této Smlouvy obdobně jako důvod neplatnosti části právního 

jednání s odkazem na ustanovení § 576 občanského zákoníku. 
 

4. Není-li v této Smlouvě sjednáno jinak, ukončením trvání této Smlouvy nejsou dotčena 

ustanovení o ochraně informací, licenční ustanovení ani další ustanovení a nároky,  
z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po ukončení trvání této Smlouvy. 
 

5. Vztahy mezi Smluvními stranami výslovně neupravené touto Smlouvou se řídí obecně 

závaznými právními předpisy, zejména občanským zákoníkem, na čemž se obě 

Smluvní strany dohodly.  
 

6. Veškeré případné spory vzniklé mezi Smluvními stranami na základě nebo v souvislosti 

s touto Smlouvou budou primárně řešeny jednáním Smluvních stran. V případě, že tyto 

spory nebudou v přiměřené době vyřešeny, budou k jejich projednání a rozhodnutí 

příslušné obecné soudy České republiky. 
  

7. Veškeré změny a doplňky této Smlouvy budou uskutečněny po vzájemné dohodě 

Smluvních stran formou písemných dodatků, podepsaných oprávněnými zástupci 
Smluvních stran, není-li v této Smlouvě výslovně sjednáno jinak.  

 
8. Smluvní strany jsou si plně vědomy zákonné povinnosti uveřejnit tuto Smlouvu včetně 

všech případných dohod, kterými se tato Smlouva doplňuje, mění, nahrazuje nebo ruší, 

a to prostřednictvím Informačního systému registru smluv (dále jen „ISRS“), zejména 
dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 

pozdějších předpisů. Smluvní strany se dále dohodly, že tuto Smlouvu zašle správci 

registru smluv k uveřejnění prostřednictvím ISRS Ministerstvo pro místní rozvoj.  
 

9. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti 

dnem jejího uveřejnění v ISRS.  
 

10. Tato Smlouva je uzavřena v elektronické podobě a je podepsána v jednom 

elektronickém originále pomocí uznávaných elektronických podpisů dle zákona  
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění 

pozdějších předpisů. 
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11. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly a že souhlasí s jejím obsahem, 

dále prohlašují, že nebyla sepsána v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek. 
Na důkaz toho připojují oprávnění zástupci Smluvních stran své podpisy.  
 
 

 
 
Za Ministerstvo pro místní rozvoj    Za Ministerstvo práce a sociálních věcí 
 
   
 
V Praze, dne:       V Praze, dne:  
 
viz elektronický podpis     viz elektronický podpis 

Česká republika – Ministerstvo pro místní   Česká republika – Ministerstvo 
rozvoj       práce a sociálních věcí 
Ing. Petr Kulhánek      Ing. Marian Jurečka 
 
podepsáno elektronicky    podepsáno elektronicky 

Ing. Petr 
Kulhánek

Digitálně podepsal 
Ing. Petr Kulhánek 
Datum: 2024.11.29 
16:29:56 +01'00'


